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Reglette LED rechargeable
Rechargeable LED strip light

    FRANCAIS
AFIN DE GARANTIR UNE UTILISATION ADÉQUATE, VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL D’INSTRUCTIONS 
AVANT D’UTILISER CETTE LAMPE.

ÉCLAIRAGE SOUS MEUBLE SANS FIL, RÉGLETTE LED RECHARGEABLE AVEC CAPTEUR PIR.
* Alimenté par une pile au lithium
* Commutateur à 3 positions, AUTO-MARCHE-ARRÊT.
* Connecteur de charge type C
* Entrée 5Vcc/1A, câble USB 1x50 cm fourni
* Pile au lithium : 3,7 V, 1100 mAh.
* 6000 K, env.
* 120 lm maximum.
* Matière : aluminium + plastique
* Temps de charge/fonctionnement : environ 2 H / 2,5 H
* Portée de détection : environ 2 m
* Temporisation : en mode Auto, la lampe s’allume pendant 30 secondes si un quelconque mouvement est détecté devant le 
capteur.
* Installation : adhésif 3M + Plaquette magnétique (PAS DE VIS)
* Dimensions du produit : 30x4x0,9 cm

#N°206731 
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    ENGLISH
IN ORDER TO ENSURE THAT YOU CAN USE THEM CORRECTLY PLEASE CAREFULLY READ THIS INSTRUCTION MANUAL
BEFORE USING THE LAMP AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS DURING USE.

CORDLESS UNDER-CABINET LIGHT, RECHARGEABLE LED BATTEN WITH PIR SENSOR.  
* Powered by lithium battery
* 3-way switch, AUTO-ON-OFF.
* Tyle-C charging connector
* DC5V/1A input , include 1x50cm USB cable.
* Lithium Battery: 3.7V, 1100mAh.  6000K,  ca. 120lm maximum.
* Material : Aluminum+Plastic
* Charging/Operating hours: about 2H / 2.5H

MODE D’EMPLOI:
* Coulissez le commutateur vers la gauche en position «ON» (MARCHE) pour allumer la lampe.
* Coulissez le commutateur en position «AUTO» pour passer en mode d’induction.
* Portée de détection : environ 2 m
* Temporisation : en mode Auto, la lampe s’allume pendant 30 secondes si un quelconque mouvement est détecté devant le 
capteur.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: Fixez la plaquette métallique sur une surface propre avec l’adhésif 3M. Après quelques 
instants, vous pouvez attacher la lampe à la plaquette métallique par attraction magnétique pour terminer l’installation. Note: 
L’aimant est placé à l’intérieur de la lampe et l’absorption magnétique a une certaine portée. Lors de l’installation, attachez 
la plaquette métallique à la lampe et assurez-vous de la bonne position magnétique avant de fixer la plaquette au support. 
(Rappel : Après avoir collé la plaquette au mur, appuyez fermement pendant une minute et attendez 24 heures avant d’utiliser 
l’appareil.) 

INSTRUCTIONS DE CHARGE: Utilisez le câble de charge pour recharger la lampe. Le témoin rouge s’allume pendant la charge 
et le témoin vert s’allume quand la charge est complète.
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* Detection range: approx. 2m
* Delaying time: in Auto modes, the light go on for 30 sec. If there is any motion in front of the sensor
* Installation :  3M tape + Magnet stick (NO SCREWS)
* Product size: 30x4x0.9cm

OPERATION MODE:
* Flip the switch to the left «ON» position, and the light will be on. Flip the switch to the «AUTO» position to enter the induction 
mode
* Detection range: approx. 2m
* Delaying time: in Auto modes, the light go on for 30 sec. If there is any motion in front of the sensor

INSTALLATION METHOD: Attach the metal sheet to a clean surface using 3M adhesive. After a period of time, the lamp can 
be magnetized to the metal sheet to complete installation. Note: The magnet is installed inside the lamp, and the magnetic 
absorption has a range. During installation, attach the metal sheet to the lamp and confirm the magnetic position before atta-
ching the metal sheet. (Kindly Reminder: After sticking to the wall.press for one minute andwait for 24 hours before use.)

CHARGING MODE: Use the charging cable to charge, the red light is displayed when charging, and the green light is displayed 
when it is full.

   PORTUGUÊS
PARA TER A CERTEZA DE QUE A USA CORRETAMENTE, LEIA COM ATENÇÃO ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE 
USAR A LÂMPADA.

LUZ SEM FIOS PARA COLOCAÇÃO SOB ARMÁRIO, RÉGUA LED RECARREGÁVEL COM SENSOR PIR.
* Alimentado por bateria de lítio	
* Interruptor de 3 modos, AUTO-ON-OFF.	
* Conector de carregamento Tipo-C
* Entrada DC5V/1A, inclui cabo USB de 1 × 50 cm.	
* Bateria de lítio: 3,7V, 1100mAh.
* Cerca de 6000K
* 120lm máximo
* Material: Alumínio e plástico
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   ESPAÑOL
PARA ASEGURARSE DE USAR LA LÁMPARA CORRECTAMENTE, SE RECOMIENDA LEER ATENTAMENTE Y SEGUIR ESTE MA-
NUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZARLA.

LUZ INALÁMBRICA PARA DEBAJO DE LOS GABINETES, BARRA LED RECARGABLE CON SENSOR PIR.
* Alimentada por batería de litio
* Interruptor de 3 posiciones, ENCENDIDO-APAGADO AUTOMÁTICO.
* Conector de carga tipo C
* Entrada de CC 5 V/1 A, incluye 1 cable USB de 50 cm.
* Batería de litio: 3,7 V, 1100 mAh. 6000 K, aprox, 120 lm máximo.
* Material: aluminio y plástico
* Horas de carga/funcionamiento: aproximadamente 2 h/2,5 h

* Tempo de carregamento / funcionamento: cerca de 2 horas / 2,5 horas
* Alcance de deteção: aprox. 2 m
* Tempo de atraso: nos modos Auto, a luz acende-se durante 30 segundos. Se houver algum movimento em frente ao sensor	
* Instalação: adesivo 3M + íman (SEM PARAFUSOS)		
* Dimensões do produto: 30 × 4 × 0,9 cm

MODO DE FUNCIONAMENTO:
* Coloque o interrutor na posição esquerda “ON” e a luz acender-se-á. Coloque o interrutor na posição “AUTO” para entrar no 
modo de indução.
* Alcance de deteção: aprox. 2 m
* Tempo de atraso: nos modos Auto, a luz acende-se durante 30 segundos. Se houver algum movimento em frente ao sensor

INSTALAÇÃO: coloque a chapa metálica numa superfície limpa, utilizando adesivo 3M. Após algum tempo, a lâmpada pode 
ser magnetizada na chapa metálica para completar a instalação. Nota: O íman é instalado no interior da lâmpada e a ab-
sorção magnética tem um alcance. Durante a instalação, una a chapa metálica à lâmpada e confirme a posição magnética 
antes de prender a chapa. (Lembre-se: Após colar na parede, pressione durante um minuto e espere 24 horas antes de usar).

MODO DE CARREGAMENTO: use o cabo de carregamento para carregar. A luz vermelha é exibida durante o carregamento e 
a luz verde é exibida quando o carregamento estiver concluído
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* Rango de detección: aprox. 2 m
* Tiempo de retardo: en los modos automáticos, la luz se enciende durante 30 s. Si hay algún movimiento frente al sensor.
* Instalación: cinta 3M + varilla magnética (SIN TORNILLOS)
* Tamaño del producto: 30 x 4 x 0,9 cm

MODO DE FUNCIONAMIENTO:
* Mueve el interruptor a la posición «ON» hacia la izquierda y la luz se encenderá.
* Coloca el interruptor en la posición «AUTO» para ingresar al modo de inducción.
* Rango de detección: aprox. 2 m
* Tiempo de retardo: en los modos automáticos, la luz se enciende durante 30 s. Si hay algún movimiento frente al sensor

MÉTODO DE INSTALACIÓN: Fija la lámina metálica a una superficie limpia con adhesivo 3M. Después de un período de tiem-
po, la lámpara se puede magnetizar a la lámina metálica para completar la instalación. Nota: El imán se instala dentro de la 
lámpara y la absorción magnética tiene un rango. Durante la instalación, fija la lámina metálica a la lámpara y confirma la po-
sición magnética antes de fijar la lámina metálica. (Recordatorio: Después de pegarla a la pared, presiona durante un minuto 
y espera 24 horas antes de usarla)

MODO DE CARGA: Usa el cable de carga para cargar, la luz roja se muestra cuando se está cargando y la luz verde se mues-
tra cuando está completamente cargada.	

   DEUTSCH
UM SICHERZUSTELLEN, DASS LAMPE RICHTIG EINSETZEN KÖNNEN, LESEN SIE BITTE VOR DER ERSTMALIGEN NUTZUNG 
SORGFÄLTIG DIE BEDIENUNGSANLEITUNG DURCH UND BEFOLGEN LAMPE DORT BESCHRIEBENEN ANWEISUNGEN.

KABELLOSE UNTERBAULEUCHTE, WIEDERAUFLADBARE LED-LEISTE MIT PIR-SENSOR.
* Betrieben mit Lithium-Batterie
* 3-Wege-Schalter, EIN-AUS-AUTOMATIK.
* Typ-C-Ladestecker
* DC5V/1A-Eingang, inkl. 1x50 cm USB-Kabel.
* Lithium-Batterie: 3,7 V, 1100 mAh. 6000K, ca. 120lm maximal.
* Material: Aluminium und Kunststoff
* Lade-/Betriebszeit: ca. 2 Std./2,5 Std.



* Erfassungsreichweite: ca. 2 m
* Verzögerungszeit: Im Auto-Modus geht das Licht für 30 Sekunden an, wenn es eine Bewegung vor dem Sensor gibt
* Montage: 3M-Klebeband + Magnetstift (KEINE SCHRAUBEN)
* Produktgröße: 30 x 4 x 0,9 cm

BETRIEBSART:
* Schalten Sie den Schalter nach links auf „EIN“, und das Licht geht an.
* Stellen Sie den Schalter auf die Position „AUTO“, um den Induktionsmodus zu aktivieren.
* Erfassungsreichweite: ca. 2 m
* Verzögerungszeit: Im Auto-Modus geht das Licht für 30 Sekunden an, wenn es eine Bewegung vor dem Sensor gibt.

INSTALLATIONSMETHODE: Befestigen Sie das Metallblech mit 3M-Kleber auf einer sauberen Oberfläche. Nach einer gewissen 
Zeit kann die Lampe per Magner an dem Blechbefestigt werden, um die Installation abzuschließen. Hinweis: Der Magnet ist 
im Inneren der Lampe installiert und die magnetische Absorption hat eine gewisse Reichweite. Bringen Sie bei der Installa-
tion das Blech an der Lampe an und überprüfen Sie die magnetische Position, bevor Sie das Blech anbringen.(Freundliche 
Erinnerung: Nach dem Anbringen an der Wand drücken Sie die Klebefläche für eine Minute fest und warten Sie 24 Stunden 
vor der Anbringung der Lampe).

LADEMODUS: Verwenden Sie das Ladekabel zum Aufladen. Während des Ladevorgangs leuchtet die rote LED und wenn der 
Akku voll ist, leuchtet die grüne LED.
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   NEDERLANDS
LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG EN VOLG DE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK OM DE LAMP CORRECT TE 
GEBRUIKEN.

DRAADLOZE VERLICHTING VOOR ONDER DE KAST, OPLAADBARE LEDLAMP MET PIR-SENSOR.
* Aangedreven door lithiumbatterij
* 3-weg schakelaar, AUTO-ON-OFF.
* Tyle-C oplaadconnector
* DC5V/1A ingang, inclusief 1 x 50 cm USB-kabel.
* Lithiumbatterij: 3,7 V, 1100 mAh. 6000 K, ca. 120 lm maximum.
* Materiaal: aluminium + kunststof
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* Opladen/bedrijfsuren: ongeveer 2/2,5 u
* Detectiebereik: ongeveer 2 m
* Vertragingstijd: in de Auto-modus gaat het licht 30 seconden aan. Als er beweging voor de sensor is
* Installatie: 3M tape + magneetsticker (GEEN SCHROEVEN)
* Productformaat: 30 x 4 x 0,9 cm

BEDRIJFSMODUS:
* Zet de schakelaar links in de stand ‘ON’ en het lampje brandt.
* Zet de schakelaar in de stand ‘AUTO’ om de inductiemodus te activeren.
* Detectiebereik: ongeveer 2 m
* Vertragingstijd: in de Auto-modus gaat het licht 30 seconden aan. Als er beweging voor de sensor is

INSTALLATIEMETHODE: Bevestig de metalen plaat op een schoon oppervlak met 3M-lijm. Na enige tijd kan de lamp aan de 
metalen plaat worden gemagnetiseerd om de installatie te voltooien. Opmerking: de magneet is in de lamp geïnstalleerd 
en de magnetische absorptie heeft een bereik. Bevestig tijdens de installatie de metalen plaat aan de lamp en bevestig de 
magnetische positie voordat u de metalen plaat vastmaakt. (Onthoud: na het vastplakken aan de muur drukt u één minuut op 
de lamp en wacht u 24 uur voor gebruik)

OPLAADMODUS: gebruik de oplaadkabel om op te laden, het rode lampje brandt tijdens het opladen en het groene lampje 
brandt als de kabel vol is.
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   ITALIANO 
PER AVERE LA CERTEZZA DI FARE UN USO CORRETTO DELLA LAMPADA, LEGGERE ATTENTAMENTE E SEGUIRE QUESTE 
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE LA LAMPADA.

LUCE SOTTOPENSILE CORDLESS, BARRA LED RICARICABILE CON SENSORE PIR.
* Alimentazione a batteria al litio
* Interruttore a 3 vie, AUTO-ON-OFF.
* Connettore di ricarica di tipo C
* Ingresso DC5V/1A, include 1 cavo USB da 50 cm.
* Batteria al litio: 3,7 V, 1100 mAh. 6000K, ca. 120lm massimo.
* Materiale: alluminio+plastica



* Ore di ricarica/ funzionamento: circa 2H / 2,5H
* Campo di rilevamento: circa 2m
* Tempo di ritardo: in modalità Auto, la luce si accende per 30 secondi in caso di movimento davanti al sensore
* Installazione: nastro adesivo 3M + magnete (SENZA VITI)
* Dimensioni del prodotto: 30x4x0,9cm

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO::
* Portare l’interruttore a sinistra in posizione «ON» per accendere la luce.
* Portare l’interruttore in posizione «AUTO» per passare alla modalità induzione
* Campo di rilevamento: circa 2m
* Tempo di ritardo: in modalità Auto, la luce si accende per 30 secondi in caso di movimento davanti al sensore

METODO DI INSTALLAZIONE: fissare la lastra metallica su una superficie pulita utilizzando l’adesivo 3M. Dopo un certo periodo 
di tempo, la lampada sarà magnetizzata sulla lastra metallica a completamento dell’installazione. Nota: il magnete è installato 
all’interno della lampada e l’assorbimento magnetico ha una determinata portata. Durante l’installazione, fissare la lastra me-
tallica alla lampada e confermare la posizione magnetica prima di fissare la lastra metallica. Promemoria dopo il montaggio a 
parete, premere per un minuto e attendere 24 ore prima dell’uso)

MODALITÀ DI RICARICA: collegare il cavo di ricarica, la spia si accende in rosso durante la ricarica (ingresso a 5 V). La spia 
diventa verde quando la ricarica è completa.
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   РУССКИЙ
ЧТОБЫ УБЕДИТЬСЯ, ЧТО ВЫ ИСПОЛЬЗУЕТЕ ИХ ПРАВИЛЬНО, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЛАМПЫ И ЗАТЕМ СЛЕДУЙТЕ ЗА НЕЙ.

БЕСПРОВОДНОЙ СВЕТОДИОДНЫЙ АККУМУЛЯТОРНЫЙ СВЕТИЛЬНИК ПОД ШКАФ С ПАССИВНЫМ ИНФРАКРАСНЫМ 
ДАТЧИКОМ.
* Питается от литиевого аккумулятора
* Трехпозиционный переключатель: авто - включено - выключено.
* Зарядный разъем Type-C
* 5 В постоянного тока/1 A на входе, USB-кабель 50 см в комплекте.
* Литиевый аккумулятор: 3,7 В, 1100 мАч. 6000 K, максимум прим. 120 лм.
* Материал: алюминий+пластик
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* Время зарядки/работы: прим. 2 ч/2,5 ч
* Диапазон обнаружения: прим. 2 м
* Время задержки: в автоматических режимах свет горит в течение 30 с, если перед датчиком есть движение
* Установка: клейкая лента 3M + магнитное удержание (БЕЗ ШУРУПОВ)
* Размер изделия: 30x4x0,9 см

РЕЖИМЫ РАБОТЫ::
* Переведите переключатель влево в положение «ВКЛ», чтобы включить свет.* Zet de schakelaar in de stand ‘AUTO’ om de inductiemo-
dus te activeren.
* Переведите переключатель в положение «Авто», чтобы войти в режим обнаружения движения 
* Диапазон обнаружения: прим. 2 м
* Время задержки: в автоматических режимах свет горит в течение 30 с, если перед датчиком есть движение 

МЕТОД УСТАНОВКИ: прикрепите металлический лист к чистой поверхности, используя клейкую ленту 3M. Через некоторое время 
светильник может быть примагничен к металлическому листу для завершения установки. Примечание: магнит установлен внутри 
лампы, а расстояние магнитного притяжения ограничено. Во время установки приложите металлический лист к лампе и выясните 
положение, в котором выполняется примагничивание, перед креплением металлического листа в нужном месте.

РЕЖИМ ЗАРЯДКИ: Используйте кабель для зарядки. При зарядке индикатор горит красным светом, а после ее завершения 
загорается зеленым.
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   POLSKI
W CELU ZAPEWNIENIA PRAWIDŁOWEGO UŻYTKOWANIA PROSIMY PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I POSTĘPOWAĆ ZGODNIE Z    
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI.

BEZPRZEWODOWE OŚWIETLENIE PODSZAFKOWE, ŁADOWALNA LISTWA LED Z CZUJNIKIEM PIR.
* Zasilanie baterią litową
* Przełącznik 3-drożny, AUTO-WŁ.-WYŁ.
* Złącze ładowania Tyle-C
* Wejście DC5V/1A, w zestawie kabel USB 1x50cm.
* Bateria litowa: 3,7 V, 1100 mAh. 4000K, ok. 6000K, ok.
* Materiał: aluminium + tworzywo sztuczne
* Czas ładowania/działania: około 2 godz. / 2,5 godz.
* Zasięg wykrywania: ok. 2 m
* Czas opóźnienia: w trybach automatycznych światło włącza się na 30 sekund, jeśli przed czujnikiem jest jakikolwiek ruch.



* Instalacja: taśma 3M + magnes (BEZ ŚRUB)
* Rozmiar produktu: 30 x 4 x 0,9 cm

TRYB PRACY:
* Przesuń przełącznik na pozycję „WŁ.” po lewej stronie, a lampka zaświeci się.
* Ustaw przełącznik na pozycję „AUTO”, aby przejść do trybu indukcyjnego. 
* Zasięg wykrywania: ok. 2 m
* Czas opóźnienia: w trybach automatycznych światło włącza się na 30 sekund, jeśli przed czujnikiem jest jakikolwiek ruch.

METODA INSTALACJI: Przymocuj metalowy arkusz do czystej powierzchni za pomocą kleju 3M. Po pewnym czasie lampę można na-
magnesować na metalowej blasze, aby zakończyć instalację. Uwaga: Magnes jest zainstalowany wewnątrz lampy, a absorpcja magnetyczna 
ma pewien zakres. Podczas instalacji przymocuj metalowy arkusz do lampy i potwierdź pozycję magnetyczną przed przymocowaniem 
metalowego arkusza. Przestroga Po przyklejeniu do ściany naciśnij przez minutę i odczekaj 24 godziny przed użyciem)
 

TRYB ŁADOWANIA: Do ładowania należy użyć kabla ładującego; czerwone światło jest wyświetlane podczas ładowania, a zielone światło 
jest wyświetlane po naładowaniu do pełna
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